                Christmas Traditions Around the World.

                 Every nation and every country has its own customs, habits, holidays and traditions. All traditions, customs, habits, holidays are connected with the development of history and culture of the country. Some of them have Christmas over centures.

                 People all over the world are very proud of their traditions and carefully keep them.

                  The inhabitants of every country, where Christmas is a great holiday used to do certain things before and of these days.
                                            Christmas in America.

                   The Americans celebrate Christmas on the 25th of December. Christmas is a religious holiday. It is the day on which Christians celebrate the birth of Jesus Christ. It is a happy holiday. Families come together to share their happiness, attend church, and exchange gifts.

                    The Christmas story comes from the Bible. It tells us an interesting story of shepherds who were watching their sheep when an angel appeared to them. He told them that a Saviour had been born in Bethlehem.

                     His mother was the Virgin Mary and his father was Joseph.

                      The Bible tells us how the Wise Men (the Magi) followed a star until it led them to Jesus.       
       The first Noel the angel did say 
        Was to certain poor shepherds in the fields as 

                                                 they lay.

       In fields where they lay keeping their

                                                 sheep

     On a cold winters night that was so 
                                                     deep.

      They looked up and saw a star

      Shining in the East, beyond them far,

      And to the Earth it gave great light,

     And so it continued both day and night.

     The Wise Men gave Jesus many gifts. Because of the birth of Jesus Christ, the Christians celebrate Christmas.

       Cities and towns in the United States sparkle with bright lights and decorations. Churches, homes, schools, shops and streets are decorated with Christmas trees, coloured lights, Santa Claus and his reindeer. Store windows display gifts. The traditional colours for this holiday are red and green.

         On Christmas Eve, the President of the United States turns on the lights of the Christmas tree near the White House and sends his greetings to the nation.

          People sing and hear many songs at Christmas. The songs are different: old traditional songs in English, German, Spanish, French and other languages; religious songs and modern American songs. They create the special atmosphere of the holiday.

         Christmas carols are sung on the radio and in public places during this season. Some of the most famous carols are: ‘The First Noel’, ‘Joy to the World’,and ‘Silent Night’.      

          Families prepare for this holiday weeks before. Christmas cards are sent to friends and relatives. They make and buy gifts. They wrap gifts with bright paper and ribbons.
          The Americans choose a tree and decorate it with ornaments and lights. You can see a lot of toys on it. The lights are different: red, blue, green.

          On the top of the Christmas tree you can see an angel. 
          The American children hang up stockings near the fire-place to receive gifts from Santa Claus. 
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         Christmas in Australia
          Christmas in Australia is often very hot. Whereas the northern hemisphere is in the middle of winter, Australians are baking in summer heat. Some Australians and, particularly tourists, often have their Christmas dinner (midday) on a local beach. Other families enjoy their day with a picnic. If they are at home, the day is punctuated by swimming, playing cricket out in the backyard, and other outdoor activities. 

          The warm weather allows Australians to enjoy a tradition which commenced in 1937. Carols by Candlelight is held every year on Christmas Eve, where tens thousands of people gather in the city of Melbourne to sing their favourite Christmas songs. The evening is lit by as many candles under a clean cut night sky. The sky with its Southern Cross stars is like a mirror. Sydney and the other capital cities also enjoy carols in the weeks leading up to Christmas.

          Australians surround themselves with Christmas Bush, a native plant which has little red coloured leaves. Christmas shopping is often done in shorts and t-shirts. At many beaches Santa Claus arrives on a surfboard, or even on a surf lifesaving boat. 
                          Christmas in Bangladesh

          In Bangladesh the Christmas village men cut down scores of banana trees and replant them in pairs along the paths to churches and outside their homes. They then bend over the huge leaves of the banana trees to form an arch, then make small holes in the bamboo poles, fill them with oil and tie them across the arches. When the oil is lit, the way to the church is lit up bright enough for all to see.

                      Christmas in Britain

         Christmas in Britain is observed on the 25th of December. In Britain this day was a festival long before the conversion to Christianity. Though religion in Britain has been loosing ground Christmas is still the most widely celebrated festival. It is the most colourful and merry holiday. 

        On Christmas Eve everything is rush. Offices close at one o’clock but the shops stay open late. Most cities are decorated with coloured lights and enormous Christmas trees. In the homes people decorate Christmas trees and hang a bunch of mistletoe under which the boys kiss the girls. They also arrange Christmas cards on shelves, tables, mantelpieces. The housewife is busy cooking a turkey and baking Christmas cakes.
         Over the end of the bed people hang stockings. Children believe that Father Christmas will come down the chimney and fill the stockings with present. A carrot for the reindeer is usually left on the mantelpieces. 
         On Christmas Day many people go to church. On returning from church the family gather round the Tree and open the parcels. Everyone gets something.  Christmas meal is really traditional-stuffed turkey, boiled ham, mashed potatoes to be followed by plum pudding, mince pies, tea or coffee and cakes.

       People travel from all parts of the country to be at home for Christmas.
    Here is a list of essential elements of Christmas gathered from a poll over two thousand people.

     Food & Drink

     Parties

     Television and the Queen’s Speech

     A Walk after Dinner

     Midnight Mass & Carol Services
     Children’s activities

     Shopping in the dark, fairylit streets

     Sending out cards 

     Ghost Stories and Murder parties

     Getting in touch with old acquaintances and visiting people

     Playing Games

     Carol-singing
     Decorating 

                Christmas in Congo

      Christmas day in the Congo begins with groups of carollers walking to and fro through the villages, along the roadway, by the houses of the missionaries, singing the lovely carols known the world round.

       The most important part of their Christmas worship service is the love offering, these are gifts in honour of Jesus. Everyone who attends the service goes forward to lay down their gift upon the raised platform near the altar. Not one person will attend the service without giving a gift.            

Christmas in Egypt

The Coptic Church Christmas is Orthodox Church and the Coptic Church Christmas is celebrated on the 7th of December. Advent is observed for forty days, and during this period people are expected to fast, eating no meat, poultry or dairy products. Some people only do this during the last week of Advent.

         On the Eve of Christmas everyone goes to church wearing a completely new outfit. The Christmas service ends at midnight with the ringing of church bells, then people go home to eat a special Christmas meal known as fata, which consists of bread, rice, garlic and boiled meat.

          On Christmas morning people in Egypt and other parts of the Middle East visit friends and neighbours. They take with them kaik, a type of shortbread, which they give to the people they visit and eat with a drink known as shortbat. 
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                                                                               Christmas in Ethiopia
           The Ethiopian Christmas known as Ganna is celebrated on January 7th. This celebration takes place in ancient churches carved from solid volcanic rock and also in modern churches that are designed in three concentric circles. Men and boys sit separately from women and girls. Also the choir sings from the outside circle.

           People receive candles as they enter the church. After lighting the candles, everyone walks around the church tree times, then stands throughout the mass, which may last up to three hours. 

                              Christmas in Iran
           Christmas in Iran is known as the Little Feast. For the first 25 days of December, a great fast is observed. It is time of peace and meditation; a time for attending services at the church. When the fast is over, the feast is begun, for plenty of meat is prepared for the Christmas dinner.
           The boys and girls of Iran have never heard of Santa Clause, so they do not exchange gifts at Christmas. But they do receive new clothes, which they proudly wear all during the happy Christmas week. 
                            Christmas in India

             Christmas in India decorate banana or mango trees. They also light small oil-burning lamps as Christmas decorations and fill their churches with red flowers. They give presents to family members and baksheesh, or charity, to poor people.

             In South India, Christians put small clay lamps on the rooftops and walls of their houses at Christmas, just as the Hindus do during their festival called Diwalli.    

Christmas in Japan
             Only one per cent of Japanese people believe in Christ. Even so, most Japanese people decorate their stores and homes with evergreens during Christmas. They enjoy giving each other gifts; this is the part they celebrate.
             They have a priest called Hoteiosha who acts like Santa Claus. He brings presents to each house and leaves them for the children. Some think he has eyes in the back of his head, so children try to behave like he is nearby.

              Among the Christian Japanese, Christmas is not a day for the family. They do not have turkey or plum pudding, rather the day is spent doing nice things for others, especially those who are sick in hospitals.
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                     Christmas in Russia
       Thirteen days after Western Christmas, on January 7th, the Russian Orthodox Church celebrates its Christmas, in accordance with the old Julian calendar. It’s a day of both solemn ritual and joyous celebration.

     It was once common practice, on Christmas Eve, for groups of people masquerading as manger animals to travel from house, having themselves a rousing good time, and singing songs known as kolyadki.
    People went caroling at Christmas. Everybody participated in this activity, not only the peasants. Carolers would stop at houses, especially those of wealthy peasants and outsiders, such as traders, officials, and local professionals. Payment was expected in either food or coins for their efforts. If the audience paid them, then the songs promised good things, bountiful crops and a prosperous year, and even threats of theft or property damage were made.
    Christmas Eve was the last day of the six-week Christmas fast. Ancient custom states that no one eat until the first star shone in the sky. Kutya, consisting of boiled wheat sweetened with honey and sprinkled with poppy seeds, or of boiled rice with raisins and nuts, was the traditional dish. 
         Christmas and other winter holiday on the Don.
   Christmas was the Cossack’s most favourite holiday. It lasted two weeks. Its beginning and end were the celebration of the Baptism of the Lord, respectively. This time is called Yule-tide. 
   After the forty- day Lent, on Christmas eve, Cossacks cooked Kutya, a meal of wheat grain boiled with honey. Kutya was eaten after the appearance in the sky of the first star.

   On Christmas morning children went around the village glorifying Christ. In every house they would sing the glory of the Lord. For this they were duly paid by the host. Refusal to welcome glory singers was considered to be a sin as grave as the refusal to welcome angels. All the yield of the day was taken to one kuren, where merry sittings were held with music, games and dances. 
      The eve of “old” New Year, January 13th, is known as the “free-giving”, or “open-handed” time. Donning fancy dresses and masks, the Cossacks went from house to house, offering delicious cheese dumplings to their fellow villagers. From midnight to the first cry of a cock exciting sessions of the fortune-telling were held. Young Cossacks spent the morning of old New Year in “sewing” that is liberally spelling rice and wheat from their sacks- a gesture of goodwill towards the owner of each kuren.
   Yule-tide celebrations ended in the commemoration of Baptism and Epiphany. One of the most common things to do then was to chalk a cross on windows and doors in order to keep away evil spirits. Water was first sanctified in temples and later in-in rivers, lakes and ponds. A cross-shaped opening would be cut in the ice and people would fill all sorts of vessels with holy water that remained good for years. Many Cossacks bathed in ice-cold water.

   The main Christian decoration was the fir three whose eternally green leaves symbolized an ever-reviving life.

   Tables all but crushed with the viands. The main course of the festival meal was a roast piglet or goose. Chief entertainment were sliding on ice and fisticuff.      
                         Рождество в станице.

                            Далекое и близкое.
Рождественские Праздники. Сколько в них радостных треволнений, трепетных детских переживании.Декабрь проходит быстро в приготовлениях к Святкам, в предвкушении обильного стола, елки, гостей и развлечений. Мороз 18-20 градусов. В такие дни вывешивается красный флаг: не учимся. У шапошника Требушенкова появляются новые черные и белые барашковые папахи. У Каблицкого-грибы в бочках, маслины. Возле церкви, рядом с большой улицей. «Базарный ряд» уже богаче: битая птица-связанные парами жирные желто-розовые гуси, утки, молочные поросята с симпатичной пипкой-пятачком, колбасы, сало, окорока, свиные туши, махотки с каймаком, твердохолодные глыбы сливочного масла и всё аппетитное съестное. Продавцы из соседних хуторов, в валенках и теплых дубленых тулупах с огромным лохматым бараньим воротником, весело и деловито топчатся у своих возов, прибаутками зазывая покупателей, от которых и без того нет отбоя.     
   Наша летняя кухня превращается в склад рождественской снеди. Висят свежие, ещё не копченые, окорока, подвешена птица, поросёнок-сосунок. Но для еды готового пока ещё ничего нет. К Святкам же  окорока - уже копченые, дунайские сельди с перцем и лавровым листом, колбасы чайные вареные и копченые, солтисоны, халва. Смотришь на них и «слюнки текут», но знаешь, что ещё не пришла пора их откушать. Сейчас пост: картошка на постном масле, огурцы, кислая капуста, соленые арбузы, тыквы, пирожки с горохом, взвар, рыба-ерши. Уха уже надоела. А как в летней кухне соблазнительно пахнет. Так и хочется туда прошмыгнуть, но детей от туда гонят. Ключ висит у папы в кабинете. Отец строго говорит:

   - Потерпи до Святок, тогда и будем кушать. 
   И нам покорно терпелось до положенного срока.

   Каждый год отец обязательно жертвует на острог мешок белой первосортной муки. Везёт её кучер Гордей на коне Ваське. Надзиратель тюрьмы присылает визитную карточку с благодарностью. Арестанты на праздниках покушают хороший хлеб. 

   Дедушке с Гордеем посылается окорок, птица, яйца в отрубях. 
   Для папы покупается обычный табак «фабрики Кушнарёва, выше среднего № 13».

   Выйти на улицу одно удовольствие. Там всё праздничное так волнует. В аптеке Бушмана особенно ярко горят два освещённых шара с подкрашенной водой. Рядом с ними новые свежие объявления зубной пасты. В книжном магазине Бредихина тоже есть чем залюбоваться: дед Мороз, звёзды в блёстках, стеклянные шарики и колокольчики, блестящие стрелы, серебряные и золотые ленты, разноцветные свечи «холодного света», - зажжешь: трещат, пырскают во все стороны тысячами искр, хлопушки с сюрпризами - чем толще, тем ценнее кажется их таинственное содержание, книжки с картинками чудесной раскраски, картонажи. Все это мама покупает к хранящимся из года в год ёлочным украшениям. Как любо её сопровождать за рождественскими покупками. У Шапазонова, в кондитерской, выставлены новой формы пирожные и шоколадный Дед-Мороз всяких размеров. Стараешься напомнить маме, чтобы, Боже упаси, не забыла чего купить, и выбираешь самого большого Деда Мороза. 
   В Сочельник традиционная кутья, маслины, взвар. Всё в последний раз постное. Ночью взрослые уходят в церковь. Мы же, дети, с нетерпением ждем христославщиков. Они уже перебегают из двора во двор. Когда же к нам? 

   Но вот, наконец, слышен их топот и голоса:

          Можно похристославить? Принимаете христославщиков? 

   Пелагея широко распахивает дверь, наводняя холодом комнату, впускает группу запорошенных снегом детей в тулупах, подвязанных яркими кушаками. За пазухой у каждого отдувается «наславленное». Нестройным хором поют:

   - Рождество Твоё, Христе Бо-ожи наш…

   У нас радостно замирает сердце. С трепетным восторгом звучит славословие. Раздаём христославщикам копеечки, орехи, конфеты. Кое-кто выступает вперед, солирует, получая за это особо:

   - Ирод, Ирод, что сделал: сорок тысяч младенцев погубил… 

   Декламации часто слишком длинны. Стараясь обежать большое число домов, христославщики торопясь скорее всё «вычитать», «отславить», захлёбываясь, волнуясь, глотают слова, коротким жестом рукава утирают оттаявший нос. Кто поменьше, у тех выступления короче:

               Я маленький хлопчик,

               Влез на стопчик.

              В дудочку играю,

             Христа прославляю,

            С праздничком поздравляю,

            Счастья желаю.

Или:

             Я маленькая девочка, ничего не знаю,

            Только знаю аз да буки.

            Пожалуйте копеечку в руки! 
   Некоторые, узнав, что тут раздают копеечки, приходят славить по второму и по третьему разу. Узнанный конфузливо отказывается, уверяя, что пришел впервые. Все смеются и дают пострелу копеечку в третий раз.

   Приходит с молитвою священник. Вся семья чинно выстраивается в зале, подходит под крест и Евангелие. Батюшку приглашают к богатому, торжественно убранному, рождественскому столу. Но он благодарствует, отказывается. Спешит. 

   Вдруг со двора слышится голос:

   - Желаете хор?  

   В переднюю вваливается многочисленный церковный хор. Пение оглушает наш большой зал. Пока певчие поют, уже уставшая вытирать пол от посетителей, празднично нарядная Пелагея искоса оглядывает валенки в снегу поздравителей и их мокрые следы. После приветствия басы усердно отдают честь наливкам, водкам, цымлянскому; мальчикам-дискантам раздаются сладости, предлагается подкрепиться жареным и вареным, а регенту вручается конверт с деньгами для хора.

   После обильного обеда с пирогом с мясом, пончиками, розницами и кофе-здоровье, мы, дети, идем поздравлять дедушку. Отпуская нас мама заботится:

    - Христославить не ошибетесь?                  
Но мы затвердили назубок и нас не собьёшь. Дедушка нам рад и раздает по рублю. От него шествуем с визитом к крестной, где нас тоже ждут. Там получаем по полтиннику. Затем отправляемся к тете Даше. Так за день нахристославишь рубля три. Богач-ч!   
   Christmas traditions make a nation special. Some of them are old – fashioned and few people remember or follow them, but others are part of people’s life.
   Christmas has deep roots. Cards, gifts, candles, food and drinks, carols, visitors and guests, decorations make Christmas one of the most remarkable and favourite Day for people all over the world!

May God look down and bless you
As Christmas draws near

And keep you in his loving care

Throughout the coming year!

May His love and grace be with you
In all that you may do,

And may you feel His presence

Every day your whole life through!
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